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Elvärmare Aqua SPA
Art.nr 141650, 141651, 141652

Produktbeskrivning
För små pooler och bubbelbad.

Värmaren levereras med ställbar termostat med temperaturområdet 0-45°C, överhettningsskydd med maximal brytnings-
temperatur på 60°C samt en flödesvakt som bryter när vattenflödet understiger 90 l/min. 

Manteln är av plast och elpatronen av Incoloy 825. Värmaren får ej användas i aggressivt vatten, saltvatten eller i pooler 
med klormaskin/saltklorinator.

Anslutningarna är av PVC för invändig limning mot PVC-rör med Ø50 mm.

Tekniska data Elschema
Min. flöde  90 l/min
Max. flöde  300 l/min
Spänning:  220-240V, 1-fas
Max. övertryck: 1 bar
Max. temperatur: 45°C

Allmän info
För att säkerställa god funktion och lång livslängd på elvärmaren är det viktigt att
nedanstående gränsvärden för vattenkvalitén följs. 

Klorhalt:  
Klorid(salt)halt: 
pH-värde: 
Alkalinitet: 

max 3 mg/l (ppm) 
max 250 mg/l (ppm) 
7,2 - 7,6
60-120 mg/l (ppm)

Kalciumhårdhet: 100-300 mg/l (ppm)

Om gränsvärdena för vattenkvalitén inte följs gäller ej produktgarantin.

Rörinstallation
Värmaren skall installeras ca 200 mm under normal vattennivå i poolen, se exempel på nästa sida. 
Obs! Värmarens kopplingsdosa skall vara vänd uppåt.
Installationen skall vara så utförd att värmaren kan tappas på allt vatten. 
Ventiler får ej installeras så att vattenflödet genom värmaren helt kan stängas av. 
Om ventil mellan poolen och värmaren erfordras, skall detta vara en backventil. 
Värmaren kan anslutas direkt till pumpens sug- eller trycksida och kan med fördel skruvas direkt på pumpen. 
Installera gärna en nivåvakt på poolen, så att värmaren automatiskt slår ifrån vid låg vattennivå.

Elinstallation
Den elektriska installationenen får endast utföras av behörig elinstallatör.
Elvärmaren skall anslutas elektriskt med fas, nolla och skyddsjordledare.
Elvärmarens elinstallation skall göras direkt via poolpumpens elanslutning eller indirekt via kontaktor som styrs från pool-
pumpens elanslutning. Detta för att värmaren ej skall kunna startas utan att vattnet cirkulerar i poolen.

Start, handhavande
1. Fyll vatten i poolen till rätt nivå.
2. Starta poolpumpen.
3. När systemet tömts på all luft startas värmaren och termostaten ställs in.
4. Vattnet värms nu upp till inställd temperatur.

Skötsel
Vid frysrisk skall strömmen slås av och värmaren tömmas på allt vatten.

Felsökning
Vid brist på vatten eller dålig cirkulation kan värmarens överhettningsskydd lösa ut. 
1. Undersök orsaken till överhettningen.
2. Efter att orsaken är klarlagd och åtgärdad,

-Tag bort skyddshuven, se bild bredvid.
-Tryck in återställningsknappen på kopplingsboxen.
-Sätt på skyddet igen.

Elvärmare

Termostat

Överhettnings-
skydd Flödesvakt

Skyddshuv

Åter-
ställnings-
knapp

Skyddshuv
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Electric heater Aqua SPA
Item no. 141650, 141651, 141652

Product description
Suitable for small pools and spas.

The heater is supplied with an adjustable thermostat in the termperature range 0-45°C, overheating protection to maximum 
termperature 60°C and a flow switch that cuts off the heater if the water flow is below 90 l/min. 

The heater body is made of plastic and the heating element Incoloy 825. The heater must not be used in aggressive water, 
salt water or in pools where a salt chlorinator is used.

The connections are made of PVC, inside solvent socket Ø50mm.

Technical specifications Diagram
Minimum flow: 90 l/min
Maximum flow: 300 l/min
Power:  230V single phase.
Max pressure: 1 bar
Max temperature: 45°C

Recommendation regarding water quality
In order to provide for good function and long life for the heater, it is important
that the values for the pool water are within the following limits:

Chlorine content:  
Chloride (salt) content: 
pH-value: 
Alkalinity:  
Calcium hardness: 

max 3 mg/l (ppm) 
max 250 mg/l
7,2 - 7,6
60-120 mg/l (ppm)
100-300 mg/l (ppm)

If the limit values for the water quality are not followed the product guarantee is void. 

Installation pipework
Install the heater so that it is positioned 200 mm below the normal water level in the pool, see next page. 
Important! The connection box on the heater must always point upwards.
The installation shall be done so that the heater can be totally drained of water if necessary.
Gate valves must not be installed in the circuit so that the water flow to the heater can be shut off. 
If a valve is required, install a check valve between the pool and the heater. 
The heater may be connected to either the pressure or the suction side of the pool pump and can also be installed directly
onto the pump. 
A water level control can be installed in the pool so that the heater can be automatically disconnected at low water level.

Installation electrical system
The electric installation must be done by a licenced electrician.
The heater shall be connected with phase, zero and protective ground level.
Connect the heater so that it is controlled over the supply to the pool pump or by a separate contactor, that is controlled from the 
electrical supply of the pump. It should not be possible to operate the heater if there is no water circulation.

Start
1. Fill the pool to the correct level
2. Start the pool pump
3. When the system is completely empty of air, start the heater and set the thermostat.
4. The water will now be heated to the desired temperature.

Maintenance 
If there is a risk of freezing, the power supply must be switched off and the heater must be totally drained of water.

Trouble shooting
If at any time there is a lack of water or poor water circulation, the overheating protection may operate. If this occurs:
1. Ascertain and rectify the reason for the overheating.
2. When the reason has been ascerained,

-Losen the protective cap, see fig beside.
-Press the reset button on the connection box.
-Put the cap back.

Electric heater

Thermostat

Overheating
limit
control

Flow switch

Protective cap

Reset
button

Protective cap
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Elektroheizer Aqua SPA
Art.Nr 141650, 141651, 141652

Produktbeschreibung
Für kleine Schwimmbäder und Whirlpools.
Der Heizer wird mit verstellbarem Thermostat mit Temperaturbereich 0-45°C, Überhitzungsschutz mit maximaler Abschalt-
temperatur 60°C sowie einem Durchflusswächter, der bei einem Durchfluss niedriger als 90 l/Min. abschaltet, geliefert.
Der Mantel des Heizers besteht aus Kunststoff und das Heizelement aus Incoloy 825. Der Heizer muss nicht in aggressives 
Wasser, Salzwasser oder in Pools mit Chlormaschine / Salzgenerator verwandt werden. 
Anschlüsse aus PVC, inwendig Leim Ø50.

Technische Daten Schaltschema
Mindest Durchflussmenge: 90 l/min.
Maximale Durchflussmenge: 300 l/min. 
Spannung: 220-240 V, einphasig
Höchstdruck:  1 bar
Höchsttemperatur: 45°C

Allgemeine Info
Um eine gute Funktion und eine lange Lebensdauer des Heizers sicherzustellen,
ist es wichtig dass die untenstehende Grenzwerte eingehalten werden.
Chlorgehalt:  
Chlorid(Salz)gehalt: 
pH-Wert:  
Alkalinität: 
Kalziumhärte: 

maximal 3 mg/l (ppm) 
maximal 250 mg/l   
7,2 - 7,6
60-120 mg/l (ppm)
100-300 mg/l (ppm)

Wenn die Grenzwerte für die Wasserqualität nicht eingehalten werden, gilt die 
Garantie nicht mehr. 

Rohranschlüsse
Installieren Sie den Heizer so, dass er 200 mm unter dem normalen Wasserstand des Pools angebracht ist. 
Wichtig! Die Anschlussdose des Heizers muss immer nach oben gerichtet sein.
Die Anlage muss so angebracht werden, dass der Heizer vollständig entleert werden kann.
Ventile dürfen nicht so montiert werden, dass der Heizer völlig abgesperrt werden kann. Sollten Ventile benötigt werden, 
so installieren Sie eine Rückschlagklappe zwischen Pool und Heizer. 
Der Heizer kann direkt an die Druck- oder an die Saugseite der Pumpe angeschlossen werden und auch direkt an der Pumpe 
montiert werden.
Es sollte einen Niveauregeler im Pool installiert sein, so dass der Heizer bei niedrigem Wasserstand automatisch
abgeschaltet wird.

Elektrische Anschlüsse
Sämtliche Elektroinstallationsarbeiten dürfen ausschliesslich von autorisierten Elektrikern ausgeführt werden.
Der elektrische Anschluss des Heizers erfolgt über Phase, 0 und Erdleitung.
Elektrotechnisch können Sie den Heizer entweder über die Poolpumpe oder indirekt über einen Schütz der von dem elektrische 
anschluss der Pumpe gregelt wird, anschliessen. Der Heizer sollte nicht betrieben werden können, wenn kein Wasser im Krei-
slauf ist. 

Betrieb
1. Füllen den Pool mit Wasser bis zum vorgegebenem Niveau.
2. Starten Sie die Poolpumpe.
3. Wenn das System völlig von Luft entleert ist, starten Sie den Heizer und stellen Sie das Thermostat ein.
4. Das Wasser wird bis zur voreingestellten Temperatur aufgeheizt.

Pflege 
Besteht Frostgefahr muss der Heizer vollständig entleert werden.

Fehlersuche
Bei Wassermangel oder schlechter Zirkulation des Wassers kann der Überhitzungsschutz ausgelöst werden. 
1. Überprüfen Sie die Ursache der Überhitzung.
2. Nachdem die Ursache geklärt ist,

-Den schwarzen Schutz wegnehmen.
-Die Rückstelltaste an der Anschlussdose
eindrücken.
-Den Schutz wieder aufsetzen.

Elektroheizer

Thermostat

Ûberhitzungs-
schutz Durschfluss-

wächter

Schutz

Rückstell-
tasten

Schutz
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Электрический нагреватель для 
Aqua СПА Артикул № 141650, 141651, 141652

Copyright © 2010 Pahlén AB, Box 728, SE-194 27 Upplands Väsby, Sweden
Tel. +46 8 594 110 50, Fax +46 8 590 868 80, e-mail: info@pahlen.se, www.pahlen.com

ИНСТРУКЦИЯ ПО МОНТАЖУ
MA45-27R

1~230V

L N

On/Off

Overheating

limit control

Thermostat

2

1

2

1

1

3

Electric heater

Flow

switch

E10045-1

110202 OA

Описание изделия
Предназначен для небольших бассейнов и спа.
Данный нагреватель поставляется комплекте с термостатом, позволяющим регулировать температуру в пределах 
0-45°C, с защитой от перегрева (температура срабатывания 60°C) и датчиком потока, который выключает нагреватель,
если расход воды становится меньше 90 л/мин.
Корпус нагревателя изготовлен из пластика, а нагревательный элемент из сплава Инколой-825. Нагреватель нельзя
использовать в агрессивной воде, соленой воде и в бассейнах, в которых используются солевые хлораторы.
Соединительные муфты выполнены из ПВХ, для клеевого соединения с трубой  Ø50 мм.

Технические характеристики Эл. схема
Минимальный расход: 90 л/мин. 
Максимальный расход: 300 л/мин.
Напряжение: 230 В. одна фаза
Макс. давление:  1 бар
Макс. температура:   45°C

Рекомендации в отношении качества воды
Для обеспечения нормального функционирования и длительного срока
службы нагревателя важно, чтобы значения характеристик воды в 
бассейне находились в следующих пределах:
Содержание хлора:  макс 3 мг/л (ppm) 
Содержание хлоридов (соли): макс. 250 мг/л (ppm)
Значение рН:  7,2 - 7,6
Щелочность:    60-120 мг/л (ppm)
Кальциевая жесткость:  100-300 мг/л (ppm)
Если значения параметров качества воды не соблюдаются, гарантия на 
данное изделие утрачивает силу.

Монтаж трубопроводов
Установите нагреватель так, чтобы он располагался на 200 мм ниже нормального уровня воды в бассейне (см. 
следующую страницу). 
Важно! Соединительная коробка на нагревателе обязательно должна находиться сверху. 
Нагреватель должен быть установлен так, чтобы при необходимости из него можно было полностью слить воду.
Нельзя устанавливать краны позволяющие перекрывать поток воды к нагревателю.
Если клапан между бассейном и нагревателем все же необходим, установите обратный клапан.
Нагреватель может подсоединяться либо к нагнетательной, либо к всасывающей стороне насоса бассейна, а также 
может устанавливаться непосредственно на насосе.
Желательно установить датчик уровня воды в бассейне, так чтобы нагреватель автоматически отключался, если 
уровень воды становится слишком низким.

Монтаж электрической системы
Монтаж электрической системы должен выполняться квалифицированным электриком. 
Нагреватель должен подключаться к фазе, нулевому проводу и защитному заземлению.
Подключайте нагреватель таким образом, что он управлялся от блока питания насоса бассейна или с помощью 
отдельного контактора с управлением от блока питания насоса, для того, чтобы исключить возможность включения 
нагревателя при отсутствии циркуляции воды.

Начальные операции
1. Заполните бассейн до нужного уровня.
2. Включите насос бассейна.
3. Когда система будет полностью освобождена от воздуха, включите нагреватель и настройте термостат.
4. Дайте воде нагреться до нужной температуры.

Техническое обслуживание
Если существует риск замораживания, необходимо отключить 
источник питания и полностью слить воду из нагревателя. 
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Поиск и устранение неисправностей
Если в какой-то момент циркуляция воды становится недостаточной, может сработать защита от перегрева.
Если это происходит:
1. Определите и устраните причину перегрева.
2. Когда причина будет установлена,

- Удалите защитный колпачок (см. рис.).
- Нажмите кнопку сброса на соединительной коробке.
- Установите на место защитный колпачок

Примеры установки

Нагреватель

Обратный клапан
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20
0м

м
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Уровень воды в 
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Нагреватель

Насос20
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